
地震の発生，津波・気象に関する警報の発表に伴う児童の登下校と授業の実施について 

令和７年度 津市立白塚小学校 

「警報」（気象に関する特別警報，暴風警報，台風接近に伴う大雨警報・洪水警報、暴風雪警報、

大雪警報）の発表 

    

朝、津市に発表されている場合   登校途中に発表された場合 

◎午前６時００分の時点で、警報

が発表されている場合、一日臨

時休校とします。 

 午前６時００分以降に警報が解

除されても、学校は臨時休校と

します。児童を登校させないで

ください。 

 

  ◎そのまま登校させてください。 

※ あらかじめお子様と保護者とでル

ール作りをしておいてください。 

※ 登校したお子様に係る対応につき

ましては，下に準じます。 

   

  始業時刻後に発表された場合 

  ◎直ちに授業を中止し，安全を確認した

後，児童を帰宅させます。 

※ 保護者に連絡し，適切な措置をとり

ます。 

※ 児童が帰宅しても保護者が不在とな

る家庭では，近所で児童を預かってい

ただける方を決めておくなどの配慮

をお願いします。 

※学校や地域の状況により，上記によらず休校等とする場合があります。その際は「まち comi メール」で連絡します。 

津市内で「震度５強」以上の地震の発生，「特別警報」（地震・津波に関する特別警報）の発表 

「警戒宣言」（東海地震注意情報・東海地震予知情報），「避難指示」（津波警報による避難指示）発令 

       

登校しようとするとき   登校途中   始業時刻（午前８時３０分）後 

◎休校とします。 

◎「学校再開」の連絡があるまで，

児童を登校させないで安全な

場所で待機させてください。 

  ◎そのまま登

校させて

ください。 

 

 

 

  ◎直ちに授業を中止し児童を避難場

所（白塚小学校または豊野団地中

公園）に避難誘導し，保護者の迎

えがあるまで児童を保護します。 

       

津市内において「震度５弱」の地震が発生した場合                             

       

登校しようとするとき   登校途中   始業時刻（午前８時３０分）後 

◎学校からの連絡があるまで，児

童を登校させないで安全な場

所で待機させてください。 

  ◎そのまま登

校させて

ください。 

  ◎児童の安全を確保し，授業の継

続，下校の時期・方法等について

保護者に連絡します。 

◎下校時の災害発生につきましては、お子様と話し合い，避難先等のルール作りをしておいてください。 

 

※津波警報による避難指示の場合は、近くの高台や津波避難ビル

（白塚小学校、市営白塚団地３号館）等へ避難してください。 

 



<< ESPANOL スペイン語 >> 

 

En el caso que hayá alarma de peligro en vuelta de las 6:00 horas de la mañana, no habrá clases en este dia ( sera YASUMI).  
  Y mismo que despues de las 6:00 horas sea quitada la alarma, la escuela todavia continuará sin tener clases durante todo el dia. 
Por lo tanto; pedimos por favor no permita que el niño venga a la escuela. 
 

<< ESPANOL  スペイン語 >>  

 

〈４〉南海トラフ地震臨時情報が発表された場合 Cuando sea anunciado la información de emergencia sobre el terremoto de Nankai Torafu 

[Información de emergencia sobre el terremoto en Torafu 

Nankai (bajo investigación)] 

1. En principio, continuaremos con las actividades 

escolares de manera normal, mientras evaluamos la 

situación. 

[Información de emergencia por terremoto Torafu 

Nankai (Precaución por terremoto masivo)] 

1. En principio, continuaremos con las actividades 

escolares de manera normal, mientras evaluamos la 

situación. 

[Información de emergencia sobre el terremoto en Torafu 

Nankai (Alerta de terremoto masivo)] 

①La escuela estará cerrada temporalmente por una 

semana. 

2En principio, las actividades escolares se reanudarán 

una semana después. 

 

 

<< PORTUGUES  ポルトガル語 >> 

 

No Caso de ter alerta de perigo as 6:00 da manha, não haverá aula neste dia (será YASUMI). 
E ainda que seja retirado a alerta após as 6:00 horas, mesmo asim, não haverá aula. 
Portanto pedimos por favor não permita que a criança venha á escola. 
 
<< PORTUGUES  ポルトガル語 >> 

 

〈４〉南海トラフ地震臨時情報が発表された場合 Cuando sea anunciado la información de emergencia sobre el terremoto de Nankai Torafu〉Caso seja emitido o aviso 

extraordinário sobre um possível terremoto na Fossa de Nankai" 

【Informação Extraordinária sobre o Terremoto da Fossa de 

Nankai (em investigação)】 

① Após avaliar a situação, as atividades escolares 

continuarão, normalmente. 

【Informação Extraordinária sobre o Terremoto da Fossa de 

Nankai (Alerta para Grande Terremoto) 】 

① Após avaliar a situação, as atividades escolares 

continuarão, normalmente.   

【Informação Extraordinária sobre o Terremoto da Fossa de 

Nankai (Alerta Máximo para Grande Terremoto)】 

① As aulas serão suspensas temporariamente por uma 

semana. 

② Em princípio, as atividades escolares serão retomadas 

após uma semana. 

 

 

 

 



<< ENGLISH  英語 >> 

 

What is an emergency alert? : This is a special warning about weather.  Presentation of storm warning.  

Heavy rain warning / flood warning caused by typhoon approach,  

Storm snow alarm, heavy snow alarm, earthquake also. 

 

About the case when it is announced in the morning in Tsu-City.   

 

   Early in the morning, at 6:00 am, when an emergency alert is issued, we will temporarily close the school on that day (YASUMI).  

 Even if the alert is canceled after 6:00 am, the school is temporarily closed on that day.   Please do not let children go to school. 
 

<< ENGLISH  英 語 >>  

 

〈４〉南海トラフ地震臨時情報が発表された場合 When Nankai Trough Earthquake Extra Information is announced 

【 Nankai Trough Earthquake Extra 

Information(Under investigation)】 

① We will continue school activities as normal in 

principle, while assessing the situation. 

【 Nankai Trough Earthquake Extra 

Information(Massive Earthquake caution)】 

①We will continue school activities as normal in 

principle, while assessing the situation. 

【 Nankai Trough Earthquake Extra 

Information(Massive Earthquake warning)】 

①The school will be temporarily closed for one week. 

② As a rule, School activities will resume after one 

week. 

 

 


